
XVII. évfolyam. ZOMBOR, csütörtök, 1898. deczember 32-én. 102-ik szám.

•ara

P O L I TI KAI L A P.
Felelős szerkesztő :

Dr. ALFÖLDY ÁRPÁD.

Szí •rk(*szl<''»s< '£>-: 
Kossuth-utcza 166 szám, Falciono-fóle házban.

I\ iadóhix í 11; 11
Oblát Károly könyvnyomdája. Ko8c;:tli Lnjos-uteza.

Egész évre 6 írt. — Félévre 3 frt. — Negyedévre 1 frt5O kr. 
Egyes szám ára 8 kr.

Néptanítóknak: Egész évro 4 frt. Félévre 2 frt Egy negyed évre 1 frt 
W Megjelenik ininóoii vasárnap és esiilörtökiin.

Apponys. Albert gróf, pár
tunk imádott vezére. Kará
csony mái napján Zornborba 
érkezik, hogy Bács-Boch-ogh- 
vármegye független polgársá
gának, a Vadászkürt nagyter
mében, ugyanaznap délelőtt 9 
órakor rendezendő tiltakozó 
népgyülésén a helyzeti-öl nyi
latkozzék.

Az országgyűlési ellenzék minden 
árnyalata küld le erre az alkalomra 
képviselőkéi, hogy szintén felemeljék 
hatalmas szavukat a lörvénylipró sza
badelvű kormánypárt hazaáruló és al
kotmányellenes törekvései ellen.

Bács-Bodrogh vármegye független 
polgársága meg fogja mutatni Kará
csony másnapján, hogy nem nézi tét
lenül, miként akar a bitorló szabadelvű
párt azország vére, és vagyona felelt 
rendelkezni, újoncokat szedni, adókat 

behajtani az országgyűlés és a nemzet 
határozott akarata ellenére.

Tudja Bánffy nagyon jól, hogy a 
magyar alkotmány ellen való halálos 
bűn elkövetése nélkül Magyarországon 
az országgyűlés akarata ellenére, adót 
behajlani és újoncokat szedni nem sza
bad. Éppen ezért igyekszik a felelős
ség alól kibújni azáltal, hogy a Tisza- 
lexel. a többséggel aláíratta és így a 
bánlatlanságot magának biztositolta.

Ezzel a lépésével azonban teljesen 
lerombolta az afkotmá.uyos élet fő- 
feltélcleit. Magyarországon, minthogy a 
párt fegyelem fegyverével rohant az or
szággyűlési képviselők függetlenségének 
és megkerülte az országgyűlés előjogait.

Tudják és látják Bács-megye pol
gárai is, hogy minél tovább fogyasztja 
az ország életerejét Bánffy és tábora, 
annál több jo.-t vész el az országnak 
még abból a kevésből is ami megmaradt.

Mutassuk meg, hogy nem mondunk 
le az ország sarkalatos jogairól.

Polgártársak! Kiáltsuk oda a jog
fosztó kormánynak, hegy eddig és ne 
továbbI Alkotmányunk megszilárdulá
sának és jövő fejlődésének, sőt az elfaju
lásoktól vak) megvédésének a kérdése 
az, hogy az uralkodó szabadéi viipárt 
merényletét tőlünk telhetőleg megaka
dályozni segítsünk.

Nagy és drága érzések árasztják 
el szivünket annak a gondolatál a, hogy 
Apponyi Albert, a hazaszeretet apostola 
bél lön körünkbe érkezik. Eljön, hogy 
felemelje szavát az ellen az erkölcste- 

; len irányzat ellen, amely kiakarja ölni 
| az emberek szivéből a hitel, hogy az 
| az önző politikai nihilizmussszal he

lyettesítse.
Jelenjünk meg valamennyien meg

hallgatására. Szava igazabb, mint a 
I kőbe vésett Írás.

1 s-e-síí t>-!

A kormány nemzetünk létének és fenállásának szabadságának egyetlen biztosítékát, az alkotmányt készül 
megtámadni, a mikor egyébb súlyos mulasztásai melleit, törvény ellenére akar adót szedni és ujonezozni.

Mindezen törvénytelenségekre az országgyűlés megkerülésével saját pártjabeli képviselőidül, aláírások utján kért 
külön felhatalmazást és ezek nagy többségétől azt m-g is kapta.

Polgártársak! Ez a tény egyenesen az alkotmány megtámadása, s hazánk alaptörvényei elleni nvill lázadás. 
Oly hatalmi túlkapás ez a kormány és pártja részéről, mely országunk és nemzetünknek alkotmányos szabad

ságára nézve kiszámithatlan következményekkel jár.
Polgártársak! Jöjjünk össze mindannyian, kik eme törvénytelenségeket elítéljük, pártkülömbség nélkül hét fóti 

folyó évi (leczeniber 116 26-áll, Karácsony második napján Zomborban a »Vad tszkiirl« szálloda nagytermében dél
előtt 9 órakor tartandó

és emeljük lel olt tiltakozó szavunkat alkotmányos jogainknak és szabadságunknak elkobzása ellen.
Zomborban, 1898. évi deczember hó ‘21-én.

Bács-Bodrogh vármegye és Zombor szab. kir. város nemzeti pártjának végrehajtó bizottsága
Henneberg Sándor Szemző István

jegyző. <lr. Pavlovits Jenő, elnök.
Fratrlcsevlts Béla, dr. Zakó István, dr. Drakiilits Pál,

Fratrlcsevlts Ászt Vlneze, dr. Allöldy Árpád, Fernbach Jázscf, 
Fernbach Károly,Lallosevlts Jakab, dr. Bonoszlorits Vilmos,

Páni Kálmán, Fernbach Péter.



iá Z0A1B0B cs VIDÉKÉ 1898. deczember 22.

Az uj megyei bizottsági Ingok.
Folyó hó 15-én a következő bizott

sági tagok lettek megválasztva.
Adón ; Nagyjníl József, Latky József, 

Kantocsai Lajos, Aradszky Ulászló. Apu
imban: Deák Zsigtnond, Jellmann József, 
Jeisel Henrik. Wiederkehr Antal. Bács- 
ban : Tripolszky Béla. Bács-zilmáson : Voj- 
nits István, Fleckenstein Antal. Bács- 
Bresztovácon: Frittmann Miklós, Báes- 
Bttkinban : Diksz Lajos. Bács-Csében : Dr. 
Schiill'ei' József, Bács-Doroszló: Farkas 
József. Báes-Feketehegy : Id. Józsa János. 
B.-Földvár: Lovász István. Dejanov Lázár. 
B.-Keresztáron : Léderer Gusztáv, dr. Si- 
monovits Vilmos. B-Kulán : Dr. Ormay 
Kálmán, Nágel Edo. B.-Madarason : Varga 
Sándor. B.-Novoszellón : Gróf Széchenyi 
Emil. B.-Petrovoszellón : Witz Ede, Ekkori 
Gyula. B.•Szent-Tamáson : Blumenthál De- J 
zs'ő, dr. Plávsits Bozsidár. lvanits Izidor. | 
dr. Kóler Sándor. B.-Martonos: Dr. Boné- I 
dek István. B.-Topolyán: Koch Bernét, ; 
dr. Ciráky Gábor B.-Üjfalun : Medveczky i 
Károlv. B.-Vaskuton : .Szatmáry József. I 
Bajmokon : Budánovils Árpád. Ifj. Mayer j 
Márton. Bajsán : Vojnits József. Baraes- i 
kán : Kovák Ferenc. Bezdánban : Csirszka 
Konrád, Molnár Ferenc. Bikityen: Ifj. ! 
Szturély Lipót. Bodrog Monostorszeghen ; j 
Karácson Gyula Bogojeván : Hákits Mik
lós. Bulkeszen : Tessényi István. Gsanta- ■ 
véren : Földi Mátyás. Hekvényi János, 
('sávolyon : Auer Ferenc. Cservenkán : I 
Dr. Lelbach f László. Szauer Ferenc. Cső- j 
noplyán ; Deák Andor, Ilausch Mátyás, ■ 
Csnroghon : Zakó .Milán, Sztojadinovits i 
Vazul. Dautován ; Mentényi Sándor. Szabó I 
József. Deszp.-szt.-Ivánon Szkálin Benő, | 
Felső-Kovilon : Wenninger Mihály. Felső- 
Szent-lvánon : Szentdvánon : Szedressy 
Károly. Filipován : Gyarmatit}’ Ferenc. 
Gajdobrán : Fischer Nándor. Garán : Lati- ■ 
novits Gyula, Pencz Adám. Gákován: | 
Tessényi uszkár. Goszpodincén : Petrovits 
Valér. Gyurgyevón: Hoflmann Frigyes. | 
Hegyesen : Limbek Pál. Hódsághon : Szondi j
1.9

A „ZOMBOR és VIDÉKE" TARCZAJA.
Csók az országúton

— Novella. —
lr:a : B. 0.

(Folyt, és vége-.)

11.
A négy szál ezigány őrült ambiczióval 

muzsikált a kis erdőtisztáson. A lélszemü, 
ragyogó képű prímás tizenhetedszer húzta 
el, hogy :

Te hagytál el, nem én téged,
Délibáb volt a hűséged . . .
A nóta nyikorgóit, recsegett, a mig 

kiszabadult a zsineggel összekötözött hu
rok közül. De a felséges holdvilágban, a 
meleg illatozó levegőben, melyen át-átsu- 
hogott frissen a balatoni szellő, a tölgy
fák alatt ellágyi tóttá mégis a sziveket. A 
hosszú asztal körül csillogók lettek a sze
mek s a tekintetek szinte ‘‘sókolóztak. 
Mintha kérdeztek volna s mintha feleltek 
volna egyetemben.

— L’gv-e, nem igaz? L’gy-c jobban 
szeretsz, mint a nóta mondja ? Szeress, 
szeretlek '.

István, Fuchs József. Janková ’on : Klanszki 
Ferenc. Komáromi Gergely. Járókén : Mezei 
Imre. Karavukován : Hermán István. Katy- 
máron: Mayer János. Kátyon : Sziliek 
Gyula. Kern vaján: Borovanszkv Gyula. 
Kis-Kéren : Boron Fiilöp iíj. Kiszácson : 
Michajlovits Kornél. Kolluthon : Gáspár 
Vendel. Kovil-Szent-Ivánon : Jankovits 
.-inatolije. Kucurán : Reidl János. Kunba
ján ; Brand Antal. Mély kúton : Knézy 1 
Brúnó. Moholon: Karakásevits Szimó, Mi- 
kossevits Antal, Raflay János dr. Moso | 
rinon ; Eremits Milán Nemes-Militiesen | 
Kaieh Józef, Pál Antal. Német-Palánkáu : 
Hipp Dezső, Kiéin Ferenc. 0-Becsén : Dr. 
Vlahovits Iván, Tatics György, Lackovits 
Károly, Dr. Szászy István, Szűcs János, 
Obrovácon : Hipp Dezső, Maliin Károly. 
O-Futtakon : Eigi József. O-Kanizsán: 
Popovits György. Kávai Jakab, Trenka 
István, Bognár György. O-Kéren Dietrich 
Jakab. O-Morovicán : Dombit z Vilmos, 
Karai Sándor. O-Palánkán i Bikár György 
O-Szivacon: Jovánovits Minden, Zsupánszki 
Lyubomir. O-Sztapáron : Momirovits István, 
Dr. Thim József. O-Verbászon : Kiss Gyula. 
Pacséron : Bárány Gyula. Parabutyon : 
Szalay Károly, Potrovácon . Kukavszky 
Mihály, Pintérovils Jenő. Piroson : .Zsig- 
mond Gyula. Pivnicán : Lovassv Ödön, 
Jusits Lajos. Brigi.-Szent-Ivánon : Rau 
schenberger Adolf. Rác-Miül icsen : Szemző 
Károly. Rigyicán : Grosser Géza- Szántó- 
ván : Grosser Lajos. Szeghegyen : Engel- 
berger Benedek. Sziibáson : Zarándy Zol
tán Szólítán : Thurszky János. Sztanisi- 
cson : Di . Heller Annin, Neslmirák Mátyás, j
Temerinben : Gruber Vince, Varga István 
Bujdosó Pál. 'hitelen : Szemző János.. 
Torzsán : Dr. Tessényi Pál. Tovarisován 
Nikolits Aurél, 'fúrián: Horváth György 
Uj-Futtakon: Mihajlovits Sándor. Uj- 
Soóvón : Venetianer Sándor. Miskovits 
Lyubomir. L’j-Szivacon: Eimann Károly. 
I j-Verbászon : Wagner György, Hilkene 
Kereszt élv. Veftrcvácon : Sehuch Károly. 
Zentán : Matkovits József, Dr. Lovászy

Még a mamák is, a kik nagynehezen 
egyeztek bele ebbe a kirándulásba, mint
ha megmámorosodtak volna a nyári éj
szaka poézisétől. S a sovány, szomorú 
Hegyessyné, a kinek arczára a ftizis fes
tett mosolygást, nem látta meg, hogv for
rói temperamentumu, lobogó szemű, feke
te leányának a kezét László mérnök tart
ja a kezében, s a minueziózitásig etikett
szerű Babóné kenyérgalicsinnal hajigálta 
meg a kis Vilma tüzes udvarlóját. Csak 
a kis Ilona volt roszkedvii. Maga sem 
tudta, hogy mi a baja: a két udvarlója, 
Kollár Miklós még a kis hadnagy pedig 
nem is sejtették. Csak azt érezte, hogy 
úgy elakad a szive verése, ha rá néz ar
ra a nagyszeinű, komoly fiúra, a ki ko
nokul keresi a tekintetét. Pedig nem sze
reti, nem. nem, roppantott a kis gombos 
czipős lábával : Annyira megharagudott 
azért a feltevésért is, hogy könybe lábbadt 
a szeme bele.

Tüntető szívességgel fordult a másik I 
szomszédjához.

— Jöjjön tánczolni pubi !
A katona jókedvűen csapta össze a

Andor, Erdujhelyi Menyhért, Dr. keceli 
Mészáros Géza, Dr. Ellinger .Jenő, Braun 
Kovács .Mihály. Zsablyán : Nikolits Izidor. 
Három évre: Báesban : Reisz Jakab. Bács
almáson : L’irich Mihály. Bács-Földvá- 
ron : Blazek Lajos. Bács-Kereszturon : 
Viszlovszky György. Bács-Pelrovoszellón : 
Muhi István. Szilfáson : Popovits M- Tó
dor.

A Zombor és Vidéke 1899. 
január ho l ével XVIII. évfo
lyamának I. négyedét kezdi 
meg. Felhívjuk előfizetőinket, 
hogy az előfizetési dijat mi
előbb beküldeni szíveskedje
nek.

A Zombor és Vidéke 
kiadóhivatala.

:: Központi választmányi ülés. Zom- 
bor szab. kir. város központi választmánya 
tegnap december hói 21-én délután 124 
lírakor rendes ülést tartott, amelyen a 
választók névjegyzékei, minthogy azok 
ellen felszólamlás, illetve felebbezés be 
nem adatott végérvényeseknek jelentettek 
ki. Azok egyik példánya a belügyminisz
terhez, másik pedig a városi levéltárba 
rendeltettek átküldet ni.

* Színházi műsor. Karácsony első 
napján, deczember 25-én Ember tragédiája, 
26-án igmándi kis pap, 27-én Szegény 
Jonathán. 28-án Durand és Durand. 29-én 
Gésák, 30-án Gésák, 31-én Kukta kisasszony 
adatik.

* Rendkívüli közgyűlés. Zombor 
sz. kir. város törvényhatósági bizottsága 
folyó hó 22-én délelőtt 11 órakor a város
háza nagytermében rendkívüli közgyűlést 
tart, melynek egyetlen tárgya a polgár
mester előterjesztése a boritaiadó és íiu.

bokáit. Megpödörte a kunkordó kis baju
szát, csiptetett a szemével, aztán derékon 
kapta a leányt.

— Sohse halunk meg . . .! Nézzen a 
szemembe, Ilonka ! . . . Tetszem-e magá
nak 1 No, no, sohse tagadja! Megesett az 
másokkal is ! S nincs is semmi abban, hi
szen én meg fülig szerelmes vagyok ma
gába ... A rózsája kiesett a hajából . . . 
Itt van . . . De nem adom oda, ha nem 
csókol meg . . .

— Pubi, maga szemtelenkedni kezd !
— No-no! Hiszen nem kell mindjárt 

. . . Majd egyszer, ha számon kérem . . . 
De ne legyen olyan idegenes . . . s kitű
nő jókedvvel szorította magához a leányt, 
felhangon dúdolva a friss csárdást :

Ritka búza, ritka árpa, ritka rozs,
Ritka kis lá«y takaros . . .
A hízásán lihegő, kipirult leány velőt 

lenül Kollár Miklósra nézett. A fiú úgy 
állt egy bükkfának támaszkodva, mint a 
szomorúság szobra. Csak a szeméből zoko
gott ki a busz éves szív bolond, vad, de 
hihetetlenül hűséges szerelme, a mely 
megillette a leányt. Otthagyta a tánezo- 
sát s odasietett meleg szeretettel, meg-

14 frt 65 kiig inétereukéiit — snját gyáraimból —

valamint fekete, fehér cs színes Heiiiie- 
berg-selycm 45 ki től 14 frt 65 kiig 
méterenként — «itna, csilío^, keczkázott mintázott 

j w il.im iH/.t és slb. (mintegy 240 különböző fajta és 
TtO 2000 különbőz’- szín és árnyaimban slb.)

Hubák s blousokra h gyárból ! Privát fogyasz- 
krtOl póstabér-, vámmentesen s házhoz szállitm.

Minták póstafordultával.
Magyar levelezés. Sváj6zba kétszeres levélbélyeg 

ragasztandó.
HennebergG.s,,|y<'i,i-r.vi»i'«i.ziiriciibeii

(és. és kir. udvari szállító.)



1898. deczernber 22.
fogyasztási adónak albérletbe adása tár
gyában.

•’1: Szilveszter-estély’. A zombori 
kaszinó egylet térim ib< a rendezi tombolá
val egy bekötött l\'-ik altipszabályszvrü 
dal- és tánczesií'Ivét. - .Műsor : 1. lloníidal. 
Férfikar. (Iái F< rencztöl. 2. ('inka Panna. 
Mai-, var hallgató csárdás változatokkal a 
Xl\ . -zúzádból ; előadja hegedűn Schwarcz 
Géza ur, zongorán ki.ó-ri Mar.-chaíl Béla 
ur. 3. Szülőföldem . . . Vegyeskar. 4. a) 
Románcz, b) Csalogánydal. Ma.-se Viktor
nak Janót tv menyegzője dalművéből ; | 
énekli dr. i’ataj Sándorod Vida Etelka 
úrnő, zongorán kiséri Marschall Béla ur. 
5. Magyar népdalok. Férfikar. Dr. Horváth 
Ákostól. 6. Rákóczv nyitány Kéler Bélától. 
Előadja a kaszinó-egyleti zenekar. 
Belépőjegyek 1 forintjával Sztrilich Zsig- 
mond ur kereskedésében előre is válthatók. 
Pártoló tagok a tagsági jegy 4-ik szelvé
nyével ráfizetés nélkül válthatnak Jegyet. 
Kezdete esti 8 órakor.

y Gyászliir. Vettük a következő 
gyászjelentést: Liebhardt Lajosné szül. 
Schmidbauer Eleonóra a saját, valamint 
alulirt gyermekei nevében is a legmélyebb 
fájdalommal tudatja a Forrón szeretett, férj, í 
jó apa, nagyapa és após Liebhardt Lajos 
folyó 1898. évi deczcmber hó 17-én reggeli 
2 órakor életének 49-ik és boldog házas
ságának 23-ik évében hosszasb szenvedés 
után történt gyászos elhuny tát. A meg
boldogultnak földi maradványai folyó évi 
december hó 18-án délután 3/44 órakor 
fognak a gyászházban a rém. kath. szer
tartás szerint beszenteltetni és a .-zent 
rókus sirkertben örök nyugalomra helyez
tetni. Az engosztelőszentmise áldozat pedig 
ugyan e hó 22-én délelőtt 9 órakor fog a 
helybeli római kath. templomban a Min
denhatónak bemül altatni. Zombor, 1898. 
évi deezember hó 17-én. Legyen nyugalma 
csendes. Emléke áldott ! Liebhardt .János, 
Liebhardt István, Liebhardt Karol in férj. 
Fimpl Istvánná, gyermekei. Fimpl István, 
veje. Fimpl Lajos, unokája, Es számos 
rokonai.

:|! Holdfogyatkozás. A napilapok 
csillagászat tudósítói holdfogyatkozást he
lyeznek kilátásba a f. hó 27-éről 28-ra 
virradó éjjelre. Teljes elsötótülós lesz lát
ható egész Európában. Halvány vörös ilyen
kor a hold felülete. Napsugarak visszave-

hatottam a fiúhoz. Ez az a perez, a mikor ! 
a lélek analizálómühelyében kiválasztódtk 
a hangulatok khaoszából az érzelem.

A fiit belesáppadt a meglepetésbe. 
Egy pillanatig habozott, aztán halálos el
szántsággal — megfogta a leány kezét 
Ilonka gyöngéden a kezében hagyta. Lá
gyan, édesen nézett a szerelmes fiúra, s 
reszketett a felindulásában. Ujjongani sze
retett volna, aztán leborulni a leány elé s 
úgy vallani szerelmet ! De a mikor ráné
zett arra a mosolygó, édes gyermekarezra, 
megint elhagyta bátorsága.

Ili
a ozigány elráncsigálta utoljára a 

Rákóczi-indulót, a melyre a snájdig vár
megyei IV. aljegyző, Garay Gyula erővel 
pas-ne-quatret akart tánczolni s a társa
ság zsibongva, kaczagva megindult a vá
ros felé. A hold tiszta fénynyel sütött le 
a fehér országúira. Gyalog mentek a gyö
nyörűséges nyári éjszakában a kocsik há
tul poroszkáltak utánuk.

Ilonka csak most lehetett igazán büsz
ke Kollár Miklósra. Nem léháskodott az 
is, mint a többi a lányok körül, hanem 
önfeláldozással buzgólkodott a közjóért.,
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rődése, részben szinszóródása okozza e , 
fényt : az elsötétülést pedig a földnek a 
légürbe vetett árnyéka idézi elő. A jelen
legi alkalom különöst n alkalmas a tüne
mény megfigyelésére. A holdtölte, és a 
dcczvmbervégi nappalok rövidsége egyaránt 
kedvező. A Imid aznap már 8 óra 4(1 perez- I 
kor kell, magasra a látóhatár fölé emel
kedik t'hát, min a tünemény beáll. 
Árnyékba lep a hold 10 óra 7)3 perezkor, 
teljes lényben, újra ragyogni kezd 3 órai 
56 p( rézkor. Ejféli 12 óra közt éri el az 
elsötétiilés tetőpontját. Sajnos azonban, ki 
a szép égi tüneményt teljesen élvezni 
akarja, ezen éjjel nem alhatik.

:i: A királyné szobrára 0-Becse 
községe Erzsébet királyné szobrára 50 Irtot, 
szavazott meg.

A belügyminiszter Baján. Bajáról 
Írják : Perczel Miklós, az érdemekben 
megőszült hazafia volt -18 as honvédezreder 
és Baranya vármegye nyug, főispánja o 
hó 14-én ünnepelte 8G-ik ,-zületésnapját. a 
ritka szép családi ünnepélyen Perczel Dezső 
belügyminiszter is részt vett, ki aznap 
érkezett nejével és egyik leányával Bajára. 
Délben Perczel Miklós diszebédet adott, 
melyre a család tagjain kivid Schmausz 
Endre és dr. Vojnits István főispánok, dr. 
Hegedűs Aladár polgárme.-ler, Szutrély 
Lipót, Lalinovils János é.- Bodrogi Gyula 
voltak hivatalosak. A városi tanács délelőtt 
12 órakor a polgármester vezetése alatt 
tisztelgett a belügyminiszternél, ki délután 
megtekintette az/uj székházat, melyről 
elismerőleg nyilatkozott. Másnap Schmausz 
és Vojr.its társaságába visszautazott a fő
városba.

* Jóváhagyás. A kereskedelm minisz
ter a keresztúri békéltető bizottság alap
szabályait jóváhagyta.

* A ragadós állati betegségek ál
lása Rács-Bodrog vármegyében dec. 14-én. 
Veszettség : Bács-Monostorszegh 1 udvar, 
Csantavér 2 udvar. 0-Becse 2 udvar, Lj- 
Verbász 2 udvar, Zenta 1 udvar, összesen 
5 község 8 udvar, Takonykór és bőrféreg : 
Ada 1 udvar, 0-Kanizsa 1 udvar, Zsablya
1 udvar, összesen 3 község 3 udvar. Ra
gadó:- száj- és körömfájás : Bács-Martonos
2 udvar. Bács-Vaskút 2 udvar, összesen 
2 község 4 udvar. Sertésvész : Bács 1 udvar, 
Borsód I udvar. Gsantavér 7 udvar, Ker- 
nvája 1 udvar, Temerin 1 udvar, Ujver- 
bász 1 udvar, összesen 6 község.

Az ő elismerésre méltó gondoskodása nél
kül senki sem találja meg a napernyőjét, 
a felöltők elhányódtak volna valahol a 
korcsmában s a kocsisok .éltét lenül leisszák 
magukat. De a derék, komoly liatal em
ber gondoskodott arról, hogy ne legyen 
haj. Mig a múlt perez emléke földöntúli 
boldogsággal töltötte el. fáradhatlanul fut
kosott a mamák utasításaira, akiknek még 
az utón is eszükbe jutott egy és más, a 
mit szomorú véletlen folytán ott feledtek 
a fürdőtelepen.

Persze, a könnyelmű fiatalság nem 
követte a példáját. A tennisruhás szédítő 
formájú nyakkendő .kel büszkélkedő gaval
lérok bőven kihasználták a garde-des-da- 
mesok engedékenységét. S a hosszú csa
patból csilingve hallatszott ki a leányok 
kaczagása, a kik dévajul kergettek el 
lovagjaikat az oldaluk melói, hogy azok 
annál nagyobb hévvel folytassák az ostro
mot. S a nyájas, kedves éjszakában ki-kivált 
a sorból andalogva, szép csendesen egy- 
egy Par» a ki suttogva is tudott beszél
ni ... .

Sas Ilonka mellé Molnár József került,

* A suba. Nincs praktikusabb ruha
darab a subánál : télen meleget tart, nyá
ron meg megvéd a nap melege ellen. Ismer
te a subának ezt a jó t ulajdonságát Szerezla 
.János jankováczi paraszt ember, de csak 
hitéből, mert subája nem volt. Hogy a 
subát gyakorlatilag is kitanulmányozhassa, 
ellopta Szabadkán Je.-zenovits Lajos bajai 
fuvarostól ennek vadonal új .-libáját. Nem 
nyillott azonban alkalma a • 1 udérozásra. 
mert a szabadkai rendőrség nyomban el
csípte.

:i: Bgy büntetendő csín. Múlt szom
baton valaki boszuból, vagy tréfából Sza
badkán a Kazinczy és Bercsényi utcza 
sarkán levő villamvilágitási vezetéket, 
felmászva az oszlopra úgy megrongálta, 
hogy a váró.- é.-zak felé eső részében laké 
viliamvilágitá.-i bérlők nem ka, ihattak azon 
estén világítást. Az igazgatóság a hozzá
forduló felek figycímeziésére azonnal kutat
ni kezdett a baj után, melyre oak másnap 
reggel akadtak. A csínyt levő ugyanis a 
telefondróttal összekötötte mindkét vezeté
ket, miáltal az áramot teljesen meg
akasztotta. Az igazgatóság feljelentette az 
esetei a rendőrségnél, mely a nyomozást 
megindította.

* 'lisztujitás Zentán. Zentán folyó 
hó 19-én tartották meg az általános tiszt
új i fást. Polgárin est ern'*  szó többséggel Buday 
Dezső, eddigi tanácsnok választatott, meg. 
Kandidálva voltak még mellette Boromisza 
János és Dudás Lajos. A többi állásokra 
megválaszt attak : Közigazgatási tanácsnok
ká Száríts Géza, gazdasági tanácsnokká 
Kis Simon, ipar és tanügyi tanácsnokká 
Dudás Andor, mérnökké Endrei Soma, 
főszámvevővé Branovacski Ignácz, alszám- 
vevővé ilj. Jedlicska István, árvaszóki 
ülnökké Pegzarszky Görgy, árvaszeki 
jegyzővé Csabafy János egyhangúlag, fő- 
ügyészszé Száríts Bertalan, alügyészszé 
Lovászy Andor nagy szótöbbséggel vá
lasztattak meg.

:i: A lenyelt fül. Stametz Pál és 
Fuchs Mátyás b.-ahnási fuvarosok elválaszt- 
hatlan jó barátok voltak, jó és balsorsban 
cgyeránt osztozkodtak. A napokban is 
együtt mulattak egy almási korcsmában, 
a hol a homoki ujbor csakhamar éreztette 
velük hatását, mert megfeledkeztek a régi 
czimboraságról, összevesztek és tettleges- 
ségre vetemedtek. Dulakodás közben Sta- 

a ki a klientéája kedvéért ^kereste a tár
saságokat. Fiatal ügyvédnek — szokta 
volt mondani — még kurizálni is kell a 
karrierért. Júzt az elvét azonban csak 
elméletben vitte keresztül, mert a csőd
törvény meg a telekkönyvi rendtartás ér
zelmes elszavalása végtére még sem ne
vezhető az udvarlás művészetének. Maga 
örült legjobban, mikor hirtelen kardesör- 
gés h allatszott, s a kis hadnagy termett 
Ilonka mellett, egyszerűen félrelolva a 
kiváló jogtudóst.

— Megtaláltam, kis lányom! Adja 
csak a karját . . . így ... de ne nézzen 
ilyen idegesen reám . . . Fáj talán vala
mije? ... a kis ujja ugye . . . Adja ide, 
majd ráparancsolok ! . . . Egy-kettő-három 
. . . s — hirtelen megcsókolta a leány 
kezét,

Ilonka haragosan taszitotta el.
— Most menjen innen azonnal, mert 

a mamát hívom! Vagy Kollár Miklóst!

— No, ez ^veszedelmes fenyegetés 1 
. . , Nagyon meg is ijednék, ha nem lát
nám, hogy, a hős védelmezőjének most 
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metz Pál oly-közeli érintkezésbe jött r'uc-lis 
fejével, hogy Stamctz a küzdelem hevé
ben annak jobb fülét a tövéig híharapta 
és azt lenyelte. fülellen barát úgy vé
resen sietett visum repertumért, hogy ha
rapós barátját törvény elé állíthassa.

* Tűz Apátiában. Akkermann An
tal apatini lakás háza 12-én kigyuladt. a 
tűz nemcsak az épületet, hanem a padlá
son levő temérdek kukoriczát, búzát, az 
istállóban két lovát s két tehenét, az ól
ban pedig két hízott sertését pusztitá el.

* Műkedvelői előadás B.-Kilián.
A kulai iparos dalárda 1898. évi deczein- 
ber hó 26-án azaz karácsony másodnapján, 
a Spiller féle vendéglő helyiségeiban rész
ben a rokkant iparosok segély alapja ja
vára, tánczezal egybekötött jótékonyczélu 
műkedvelő előadást rendez. Szilire kerül 
Kis Madaram. Népszínmű 3 felvonásban. 

Irta : Gerő Károly. Személyek : Özv. Ve- 
tési Andrásáé Nagy Józsefi) é Mariska, le
ánya Klinovszky Mariska k. a. Barkóczy 
Miklós gazdaember Wencze^ Ede ur. özv. 
Cserey Adámné Kramcr Mártonná, Stan- 
czi, leánya Schwerer Juliska k. a. Hecze- 
gán Kristóf telekkönyvi segédhivatalnok 
Váczy István úr, Heczegán Gyuszi, váro
si dijn. Podola Nándor ur, őzv. Matkóczy 
Pálné Wiederkum Juliska k. a. Jani fia, 
asztalos Kramer Márton ur. Ónodi Gáspár 
biztositótársasági felügyelő Fürstner La
jos ur. Kifíly Adolár. művészi néven Ég
bolt i Győző biztositótársasági becslő. volt 
színész Nagy József ur. Maczelka Lőrincz 
ászt. mest. ílungár Imre ur. Futó Misi 
asztalosinas ifj. Schwerer József ur, Für
ge Spiller Rezső. Mihók Engel István. 
Dákó Trebitscher Endre, Kurttcz Stolcz 
Károly vigal. bizotts. tagok. Suták Nagy 
János, Mucsi Kiasz János, Gajdos Wider- 
kom János Muszka Lendvai Mihály, Torka 
Fejes Etelka k. a. Mári Jurszig Irma k. a. 
cselédek Vetésiéknél. Paraszt legény Lu- 
bastyik Mihály Béla czigány !J: :!,i
Szünóra alatt a közönség mulattatására 
egy rendkívüli érdekes újdonság a Világ- 
pósta fog rendelkezésre állani, Rendezi: 
Wittman Gyula. I jevelezőlapok a rende
zőnél kaphatók.

A szabadkai ügyvédi kamara 
Vált- ztásai. Ügyvédi kamaránk vasárnap 
délelőtt tartotta meg tisztviselőinek meg
választását. >tz eddig tapasztalt közönyt 

más a kötelessége, — mutatott nevetve a 
fiatal emberre, a ki boldog mosolylyal az 
arczán veritékezett, feltuezat női kabát, 
napernyő meg gallér alatt. Még Hegyessy- 
né plaidjét is odadobták a nyakába.

leány hátranézett, s a pillantása 
találkozott az eleven garderobe-ével. Kol
lár Miklós rajongó tekintettel nézett rá, 
aztán megigazította a ruhatárt a vállain. 
Kicsit kényelmetlen dolog az az udvarias
ság ! — gondolhatta magában. Ilonka 
minden bosszúsága daczára is elnevetve 
magát.

— No látja! Magát ugyancsak meg
védi az a poéta ! . . . Pedig nem is lett 
volna szabad haragudnia ... Hisz én 
olyan szerény voltam . . . Maga adósom 
— tudja, azért a rózsáért! — s én a kéz
csókkal megelégedtem volna . . . De most 
en is haji hatatlan vagyok. Kezdem a 
Jiczitácziót : egy . . . kettő . . . három . . . 
Nem felel . . . ?

A kis. hadnagy nagyot reszelt a tor
kán, aztán hirtelen érzelmes lett a hangja.

— Maga nagyon igazságtalan hoz
zám ! . , . Egy apró, futó kis csókot sem 

a mclylyel a választások járnak egy kis 
élénkség váltotta fel. mert már hónapok
kal ezelőtt léptek akczióba a zöld ezédu- 
lások a kiknek listája győzött is. A vá
lasztás eredménye a következő ; Elnök : 
Paukovits Andor 167. Alvlnök : Szutrély 
Dipól 167. Titkár ; Dcmidor Imre. 168 
Ügyész : Szabados .János 149. Pénztár
nok : Buchwald Lázár 118 szavazattal. A 
választmány tagjai a következők: Dr. 
Békcíiy Gyula 165. Dr. Brenncr József 
166, Dr. Dembitz Lajos 155, Gyei mis Ge
rő 166, Kozma László 151, Latinovics Já
nos 152. Dr. ScbaHer Mór 130, Dr. Szilasi 
Fülöp 1 19 szavazattal ; Póttagoknak meg
választattak : Dr. Vécsei Samu 163, Dr. 
Biró Károly 155, Dr. Goszt ovics Pál 
151, Dr. Révész Ernő 125 szavazattal. A 
tavali lista mindenesetre szerencsésebb 
volt, kár volt tehát a ,.hivatalos listát 
már 1 tónapokkal ezelőtt úgyszólván ráoktro
jálni a választókra, tekintély és befolyást 
latba vetni, hogy csak ..hivatalos jelölté*  
juthasson be a választmányba. Beérkezett 
összesen 178 tag, amelyek közül azonban 
csak 166 volt érvényes. Hivatalos czédn’a 
volt ezekből 93. A választás megtörténte 
után az ügyvédi kar tagjai elmentek Pau- 
kovich Andor kamarai elnök házához a 
hol déli 12-től éjféli 12-ig vígan ünnepel
ték a népszerű elnököt, aki ez alkalom
mal 25 éves ügyvédi működését és ka
marai szereplésének újabb fordulópontját 
ünnepelte.

Szombaton, 1898. december 17-én A Itba- 
pásztor czimű operettet játszották. Galyassy 
Paula ugyancsak szemre való királyfi volt. 
Jól játszott és jól énekelt. Karácsonyi Ma
riska elismerésre méltó ambiczióval ját
szott és énekelt is. Csakhogy az ámbiczió 
egymagában >ajna, nem elég ahhoz, hogy 
igaz sikert elérhessünk. Hosszas és fárasz
tó gyakorlat néikül nem megy a dolog. 
Még igy is kérdés hogy a hangjával fog e 
boldogulni, mert egyelőre legalább nem 
eléggé hajlékony és még kevésbbé olva
dékony. azt a bizonyos rokonszenvesen 
kellemes timbret pedig szintén nélkülözi. 
Nem szeretünk jósolgatni, de aligl té
vedünk ha föltételezzük, hogy az ének
művészet terén csak középszerű sikereket 

akar adni, mikor én úgy szeretői., magát. 
. . . Már a tisztibál óta, a mikor *'z  az 
égszínkék ruha volt magán, a fehér szal- 
lagokkal . . . S a fiuknak is mindig mond
tam, hogy a kis Sas Ilona a legszebb leány 
. . . Lássa, azt a kis csókot . . .

Ilona hirtelen hátranézett. Kollár 
Miklós ott ballagott a nyomukban, s a 
zsebkendőjével az izzadság cseppeket tö- 
rülgettc a homlokáról . . .

A következő pillanatban a hadnagy 
mellére vonta a leányt s elborította csók- i 
jaival az arczát, az ajakét. A leány moz- | 
áldatlanul. lehunyt szemmel csókol tatta I 
magát . . .

Kollár Miklós pedig nem aludt az 
éjszaka. A naiv fiú otthon az Íróasztala 
előtt százszor is elmondta magában bol
dogan, szivdobogva az axiómáját, a melyet 
Aquinói Szent Tamás komoly Írásaiból 
merített:

— A kitartó és igaz szerelem soha 
sem marad viszonzatlanul. Csak nem sza
bad hirtclenkedni, mert nincsen nagyobb 
bűn, mint megzavarni a leánylélek tiszta 
nyugalmát . . . 
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fog elérni, ha valami kitünőbb mester 
szakavatott vezetésére nem bízza magát. 
Szabó József mint kóbor lovag és az ő 
hűséges Sancho Pauzája Deák Péter ugyan
csak kaczagtató egy pár ember volt, kik
hez méltán sorakozik mint harmadik szö
vetséges társ Szalóki Dezső. A megszó
lj mlásig valóságos apáczának néztük és 
c.-ak a mikor megszólalt néztünk nagyot 
hogy hát hiszen ez Szalóki. Szabó József 
olyan nmek názális hanghordozással szó- 
longatla az ő egyetlen Cris] énjét, hogy 
még francziább volt a íranczianál. Deák 
Crispin is próbálta utánozni, do csak hal
vány utánzatát hallatta a Szabó sikerült 
galliczizmusának.

Vasárnapon, deczember 18-án délután 
fél hely árak kai Tündérlak Magyarhonban, 
este Csepreghy népszínművét A s.ír^a 
csckót adták elő. Elég kerekded előadás de 
nem elég közönség. — Németh pompásan 
játszotta a pusztabirót.

Hétjön deczember 19-én, Bisson vig- 
játéka: A hálókocsik ellenőre. Bisson a mo
dern franczia vígjátéknak egyik jónevü 
művelője, de ez a darabja, akar egymagá
ban tekintsük, akár a többi vígjátékkal 
hasonlítsuk össze, semmiképen nem üti 
meg a mértéket. Íme gyengéinek rövidí
tett sorozata. Olyan hangon mint Godefroid 
úr, aligha beszél Párizs közvetlen közelé
ben egy vő az anyósával. Olyan családot 
se találunk manap a franczia metropolisban, 
mely a fonográf adta hangot égi szózat 
gyanánt hallgassa. PJz a sokszoros személy
csere már az igen kopott vígjáték requisi- 
tumok közé tartozik, n. diálog nem szelle
mes, hanem szellemcskedő és meglehetősen 
alantas járású. Ugyanaz az alakoskodó 
világfi, a ki családját beugratja a fonográffal, 
maga is megrémül tőle. Röviden az egész 
nem egyébb egy a rendesnél, valamivé1 
hosszabb operett-librettónál, de mint ilyen 
aztán nagyon jó. Néhány sikerült gondo
lat igen ügyesen van kiaknázva. Az a 
borkereskedő, aki ideges lejrángatódzásban 
szenvedő álnejével ugratja be a férfiakat 
(kivétel nélkül) a borvásárlásba, tele van 
komikummal. Igen sikerült alak az igazi 
ellenőr, ez a telivér párizsi, a ki semmi 
tréfának nem elrontója és minden csinos 
női arezba rögtön belehabarodik. Az utol
só jelenetbeli személycsere sem rósz, 
darab részletei elég hatásosak, a maga 
egészében pedig méltán illethető a felüle
tesség vádjával. Egészen e szerint nyilvá
nult a darab hatása is; az előadás alatt 
elég jól mulattunk és kaczagtunk, de mé
lyebb benyomást senki se vitt magával. 
Többen indignálódva távoztak, mert a cim 
után indulva sokkal több pikántériát vár
tak mint a mennyit kaptak. Hja kérem a 
czim és a látszat egyformán csalnak. 
Az előadás eltekintve a sűrű akadozások
tól elég jó volt. Szabó (az ellenőr) és 
Szalóki (az igazi) kezdettől végig jól ját
szottak. Nemkülönben Hevesi, kinek szel
lemimitáló lebegése határozottan bámulat
ba ejtette a közönséget. Környei is jó 
borkereskedő volt. Nógrádyné és Dulich 
Mariska igen kedvesek voltak. Kantai Teréz 
mint félelmetes és Bátosiné mint szeretette 
méltó anyósok mintaszerűek.

ü:

Kedden deczember 20-án .
Ez egyike a legkedvesebb operetteknek. 
Érdekes cselekvény, kellemesen száj) zené
vel. Szives örömest nézi és hallgatja az 
ember az első ütemtől végig az egész 
darabon át, hát ha még olyan kezekben 
vannak a szerepek mint a mai estén. 
Pálffi Nina játékában és énekében, az 
irigység vagy a tulszigoru kritika találhat 
egyet-mást, kifogásolni valót, d« nekünk 
annyira tetszik, hogy véghetetlen kicsiny- 
nyé összezsugorodik bennünk a műitész és 
csak az élvező, szemét és fülét gyönyör
ködtető néző marad meg belölünk. Be
vallottak tehát egész őszintén, hogy Pálffi 
Ninával szemben részre hajlók is tudnánk 
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enni ha kellene. Nos hál eddig nem kellett. 
Dicsérjük és dicsérjük meri megérdemli. Az 
őDenissze is föltétlenül tetszett. Vannak, a 
kik azt hiszik, hogy a .Jani és Juczi 
cziiníí románcz éneklésekor kissé fukar 
volt szemléltető előadásában. Mi nem 
tartozunk azok közzé. Hanem azoknak 
a véleményét, a kik egyes helyeken több 
bensőséget kívántak a hangjába, nem bírjuk 
egészen megczíJ'olni. Szálúk i Dezső Celestin- 
Florulorja igen jó alkotás, hanem a 
komolyság idegen vendég az ő arczán. 
Az ólomvitózes kettősben még a hangja 
is jól csendült. Hevesi (az öreg őrnagy) 
nagyon jó volt, még rögtönzéseit és bizo
nyos túlzásait is megbocsátjuk, mert min
dig szeretjük őt látni. Szabó József 
(Champlatreux vicomte) ismét comme il 
fant, megjelenés volt jól játszott, jól éne
kelt. Német igen jó őrmester volt. Dulics 
Mariska kissé nyárspolgárias Corinna volt. 
Ha megint ezt a szerepet akarja majd adni, 
kérje meg Galyassy Paulát, hogy oktassa 
bele. Tordai (színigazgató) és Losonczy 
Gábor (rendező) egészen jók voltak.

Kabos Márton.

— II i r d e t m é n y. Zombor sz. kir. 
város tanácsa részéről ezennel közhírré 
tétetik, miszerint a város tulajdonát ké
pező, halászati jog a Ferencz csatornán 
három évre vagyis 1899. évi január 1-től 
190 1. évi deczember 31-ig terjedő időre 
folyó 1898. évi deczembor hó ‘29-én reg 
geli 10 órakor a városháza tanácstermé
ben nyilvános árverés utján bórbeadalni 
fog. Zombor, 1898. évi deczember hó 
20-án. A tanács.

— A ‘párizsi világkiállításra, mint érte’ 
sülünk, hazánkban két franczia nyelvű 
diszmű készül, melyek egyike a Magyar 
Nemzet Történetét, a másik a Magyar 
Irodalom Történetét fogja a franczia kö
zönségnek fényes díszben bemutatni. A ki 
tudja, hogy a külföldön még mindig 
milyen ferde világításban látják a mi múl
túnkat és jelenünket, az méltányolni fogja 
e vállalkozásnak súlyát és jelentőségét, 
melynek czélja, hogy eloszlatni segítse azt 
a balhitet, mely szerint a magyar kultúra 
fejletlen valami, minthogy gyökerei nem 
terjednek a messzi múltakba. Ideje, hogy 
a külföld tisztán lássa végre, hogy minő 
munkát végzett hazánk a modern kultú
ra kiképzése körül és mint vette át és ol
vasztotta be a nyugati mivelődés minden 
fontosabb mozzanatát és irányát, lm ez 
a hivatása az Athanaeum ezen legújabb 
nagyszabású vállalatának és W'lassics Gyula 
kultuszminiszt jr, ki anyagi és erkölcsi tá
mogatásával tette lehetővé ennek megva
lósulását, csak azt bizonyítja ismét, hogy 
finom érzékű kulturpolitikus a ki, öröm
mel karol fel minden olyan törekvést, mely 
a magyar mivelődés szolgálatába szegődik. 
Mert e két munka valóban missiót fog 
teljesíteni, a mennyiben nemcsak belső 
értékükkel szereznek majd a magyar ügy
nek barátokat, hanem külső kiállításukkal 
is. melyre az új palotájába költözködött, 
fényesen berendezett műintézet kiváló 
gondot fog fordítani, úgy, hogy nyomás, 
díszítés illusztráczió, egy szóval minden, 
a mi a könyvnek külső szépségéi, teszi a 
magyar ízlésnek a magyar technikának 
szerez majd dicsőséget. Még csak azt je
gyezzük meg, hogy a magyar irodalom 
történetének megírására a szaktudósok há
rom legkiválóbbját sikerült az „Alhenaeum- 
nak megnyernie, mig a históriát illetőleg, 
szerencsés gonoolatnak tartjuk, hogy a 
fényesen megirt Sayous-félc magyar tör
ténetet egészitteti ki az újabb kutatások 
adataival.

JAiplö'1 karácsonyi ajándéka. 
Páratlan kedvezményt nyújt előfizetőinek 
a ..Pesti Napló", Magyarország legrégibb 
napilapja, mely a jövő évben megalapítá
sának félszázados jubileumát éri meg. Mind
azon előfizetői, kik a jövő évi január hó 
I-jótól kezdődőleg, habár negyedévi rész
letekben, de legalább félévre rendelik meg 
a ,.'Pesti Napló"-! : teljesen ingyen kapják 
meg az Arany- Zichy-Abumot, Arany .Já
nos balladáinak Zichy Mihály rajzaival 
illusztrált fényes diszkiadását. mely 12 frt 
értéket képvisel. E pazar fénnyel kiállí
tott diszmű, melyhez fogható még alig 
jeleni meg a magyar könyvpiaczon, külső 
és belső értékénél fogva egyaránt a leg
becsesebb ajándék, amivel magyar lap va
laha kedveskedett olvasóinak. A ..Pesti 
Napló" előfizetési ára : egész évre 14 frt, 
félévre 7 frt. negyedévre 3 frt 50 kr.. egy 
hóra 1 frt 20 kr. A ..Pesti Napló" kiadó
hivatala: Budapest. VI., Teréz-körut 23. sz

— .A hatodik esztendő. A hatodik évfo
lyamát már megkezdette a Nemzeti Is]<0. 
la, a magyar tanárnak, tanítónak a leg. 
kedveltebb újsága. Még jól emlékszünk 
amikor e lapnak első száma megjelent s a 
magyar népoktatásügy emberi előtt ez 
volt az egyetlen reménység a jobb jöven
dő iránt, mert akkor igazán nem volt, o 
szó]) hazában senki pártfogójuk. Ai?a is 
emlékezünk, hogy az első években nem 
('gyet len száma, melyben egyik-másik 
tanító keserves panasz fel ne hangzott 
volna a rendetlen, hanyag fizetésért, isko
laszék i és papi basáskodásáért, tanfe’íigye- 
lők nemtörődömségéért. Hát arra ki nem 
emlékszik, hogy egy miniszter fárczáját 
kötötte a 300 frtos nyomorult fizetéshez? 
és ime rövid öt esztendő múlva ma in r 
a 400 frtos állami tanítók száma is meg
csappant. Ez a lap tehát megtette kötele
ségét. beváltotta Ígéreteit. Nyíltan, becsü
let esen harczolt a tanítók anyagi és er
kölcsi érdekeiéit és ma már e lap hasáb
jairól is elveszett a panasz, a tanítói nyo
mor festése. A tanítók fizetését bár még 
elég szerény módon, de rendezgeti a kor
mány ós a Nemzeti Iskola éles tollából 
megborzadt mindenki, aki a tanítót mél
tatlanulbántja. Ez volt az első lap, amely 
felfelé éppen olyan kedvelt, mint lefelé; 
ez, amelynek hasábjain a létért vívott 
küzdelemben találkozik a tanügy minden 
munkása az egyetemtől az óvóig és ez 
az, amely a szabadszólás .jogát a politikai 
kauczióval is megváltotta (ez tudvalevőleg 
hetilapoknak 5000 frt készpénzben. — 
Szerk.) Szerkesztőit a tanítóság jobban 
ismeri, semhogy külön ajánlásukra szorul
nának. Benedek Elek mint képviselő is a 
tanítókért óh ós küzdött, nemkülömben 
Földes Géza neve is rég összeforrott a 
tani!tikéval. Tanító ő is, még pedig éle
tének java részét, mint falusi tanító töl
tötte cl. Senki sem ismeri jobban a ma
gyar tanítót, senki sem tudja oly igaz 
tűzéssel ecsetelni a tanító baját, mint 
Földes, hisz vérükből vakí vér. Elismerték

| ezt azt a tanítók is különösen akkor tün
tettek ki szerel etükkel a legjobban, mikor 
az V. egyetemes tanító gyűlésen egy- 
hagulag fogadlak el javaslatait. -- Ilyen 
emberek, ha tehetségüket most, is a 
tanítók Szolgálatára ajánlják lel, méltók 
aira. hogy a tanítóság köréjük csoporto
suljon. Fizessen elő tehát e lapra minden 
tani ó, hisz az ezért adott évi 4 frt a 
legdusabban kamatozó tőke. (Szerkesz
tőség és kiadóhivatal Budapesten Vili. 
Roltenbillcr-utcza 5 a)

— .A Magyar Hírlap albuma az idén 
is gyönyörű lesz, még szebb, mint aminövel 
ez a kitűnő lap mindön évben kedveskednie 
szokoll előfizetőink Megszokta már a közönség, 
hogy irodalmi eseményszámba vegye ezeket a 
díszes albumokat, amelyekei Magyarország Írói 
és művészi kiválóságaink a szine-java alkot 
meg nagy ambiczióval A Magyar Hírlap 
karácsonyi és újévi ajándéka évről-évre olyan 

meglepetés, amelyre az egész társadalom 
mélián kiváncsi, mert hiába marad meg az a 
meglepetés, lényegében, díszes albumnak, de 
az album tartalma mindenkor uj. különös 
szenzáczió. Az idén valóságos történelmi 
becsű diszmű ez a karácsonyi album ; méltó 
arra, hogy mint irodalmi kincsei őrizzék meg 
azok, akik hozzá jutnak. Hozzá jut pedig 
mindenki, aki a Magyar Hírlapra előfizet, 
Ingyen, teljesen díjtalanul kapja meg ezt 
gyönyörű munkál minden előfizetője a Magyar 
Hírlapnak, akár állandóan járatja a lapot 
akár csak most kezdi járatni. Mi s< n ter
mészetesebb, mint hogy ennek a 1'tűnőén 
szerkesztett teljesen független helyzetű, semmi
féle pártszempontok alá nem rendelt lapnak 
a népszerűsége és közkedveltsége állandóan 
fokozódik. A magyar irodalom atyamestere 
Jókai Mór, egész szépirodalmi munkásságává 
a Magyar Hírlapnak van lekötve s ide írja 
legújabban pompás regényeit és lárczáit. 
Helenkinl egy-kél tárczát s évente legalább, 
két regényt, úgy hogy Jókai Mór neve 
állandóan szerepel a Magyar Hírlap hasábjain. 
Fenyő Sándor szerkesztő mellé egész serege 
sorakozik a legkitűnőbb munkatársaknak. 
Csakis igy lehel a Magyar Hírlap annyira 
változatos és mindenre kiterjedő. Az egész 
lap a közérdek hű tűkre. Vezérczikkeit a 
legbelső publiczislák írják. Tárczái meganyi 
szépirodalmi alkotások. Van a „Társaság" 
czimmel mulattató rovata a napi érdekű 
események megbeszélése czéljából. Hírei a 
legkitűnőbb forrásból valók s kivétel nélkül 
hitelesek. Szerkesztői üzenetei a közönséggé l 
való benső érintkezés érdekes adatai. Minden 
előfizetőnek szives készséggel felel a szerkesz
tőség bárminő kérdésre. S mindezenk'vül itt 
van a sok kedvezmény, amiben a lap elő
fizetői részesülnek, akik nagyon olcsón kapják 
az Évszak czimű képes divatlapot ; úgyszintén 
a Kis Világ czimű képes gyermeklapot, vala
mint a Magyar Szalon czimű pompás illuszi vált 
folyóiratot. A Magyar Hírlap regényei mir d 

i könyvalakban jelennek meg; könnyen meg
őrizhetők ilyformán, ami szintén csak a 
Magyar Hírlap kedvezménye. A magyar IJiilap 
előfizetési árai ezek : egy hóra 1 frt 20 kr., 
negyedévre 3 frt 50 kr. A szerkesztőség és a 
kiadóhivatal Budapesten van a Ilonvéd-utcza
4. szám alatt.

— Agy uj dtszvAü. — Költők a’buma. 
Összeállította Radó Antal. — Hatalmas 
qnarl-kölel fekszik elöltünk, újszerű, magyar 

I stilü diszkölésben, mely valószínűleg nem- 
; sokára olt fog pompázni igen sok magyar 
| család asztalán igazi nagyszabású diszmű 
’ ez, melyhez foghatót eddig keveset produkált 
1 a magyar könyvpiacz, és a mely becsűle*  éré 
; válik annak a kiadóczégnek, mely ép- n yi 
I ízléssel, mint áldozatkészséggel kö/zébocsálot- 
> ta. olvasóink bizonnyal ismerik Budó Antal 

kitűnő anthológiájá*.,  a ..Költők Albuma-F*  
mely rövid idő alatt már két kiadást ért s a 

i a mely annál a szakavaiotlságnál fogv*  
meiylyel szerkesztve van, ezer meg ezer 

i példányban terjed el mindenütt, a hol szerelik 
a magyar költészetei. Az elöltünk wő 

I diszmű ennek a munkának új, harmadik 
I kiadása, a kiadóczég joggal hihette, hogy ha 

valami, a magyar költészet legjavának e 
; gyűjteménye méltó arra, hogy a logfényo- 
i sebb köntösben is megjelenjék, annál is in

kább, mert mig a külföldi irodalmaknak szá
mos ilyen ajándékkönyv)' van. a miénk ilyen
féle nagy diszmünek eddigelé hiján volt. Ha 
már kitűnő volt a diszmű anyagának meg
választása : igen szerencsés voll az a mód 
is, meiylyel bánni ludoll. az. a kilünő ötlete 
támadt ugyanis, hogy e könyv ne csak mai 
költőink, hanem festőművészeinknek is imnlegy 
anthologiája legyen. Nem egy művészi kert 
tehát fel a munka illusztrálására hanem azt 
akarta, hogy részt vegyen e feladat hí’'', a 
mennyire lehel, minden kiválói) művészünk. 
Meg is ludoll e czélra nyerni harminczöl 

1 magyar festőművészt a kiknek névsora a 
következő: Badilz Olló, Bihari Sándor, Bohl 
Menyiiérl. Cserépy Árpád. Gsók István, Dudiís 
/tudor, Faragó József, Fényes Adolf. Ferraris 
Ai-thur, Ferenczy Károly, Grünwald Béla, 
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Halmi j»rthur, Hegedűs László, Ipoly Sándo'-, > 
Jendrássik Jenő, R. Hirseli Nelly, Karvaly 
Mór, Kimnacli László, Knopp Imre, Kriesch 1 
Aladár, László Fülöp, Mannheimer G., Márk 
Lajos, Olgyay Ferencz, Falakai László, Pap j 
Henrik, Rélliy István, Spányi Béla, Spányik 
Kornél, Szlányi Lajos, Székely Árpád, Túli 
Ödön, Ujváiy Ignácz, Vágó Pál, Vajda Zsig- 
morid. E művészekre sem diktálták rá, hogy 
ki melyik versel illusztrálja; a kiadók igen 
helyesen abból az elvből indullak ki, hogy 
kiki maga fogja legjobban tudni, mely vers 
inspirálhatja ecsetjét vagy rajzónját n leg
szerencsésebb n ódon, s azért a vállalkozó i 
művészek valamennyié maga keresel, melyet 
képpel akart ellátni. Így jött létre az a ' 
harminezöt szebbnél-szebb művészi alkotás, 
melyek a könyvet díszítik és melyek közül ■ 
nem kevesebb mint 28 nagyrészt heliogravure , 
utján van a legnagyobb tökélylyel sokszoio- ; 
sitva. A 28 mümelléklet külön-kűlön is ! 
dai abonkint egy Irinyi értékel képvisel; az 
egész munka együttvéve is csak ezeknek árába, 
tehát 28 frlba kerül, Ebben az árban tehát i 
a közönség szinte ingyen jut magához a 
szöveghez, a többi nem lieliogravureös képhez, i 
inicziálés rajzhoz, valamint a Helbing-féle 
remek bekötéshez, melynek tervezetére a I 
kiadóczég az iparművészeti társulat utján 
külön pályázatott hirdelet. lliszszűk is, hogy 
a .Költők Albuma11 e gyönyörű kiadása kapós j 
könyve lesz az idei kai ácsonyi könyvpiacznak, 
annál is inkább, mert a kiadóczég — Lampel 
Róbert (Wodianer E. és fiai» cs. és k. udv. , 
könyvkereskedés, Andrássy-ut 21. — igen 
előnyös részletfizetési módozatok mellett is 
szállítja.

— Ebben az időszakban, midőn majdnem ; 
napról-napra támadnak olyan uj divatlapok, 
melyeknek a képei és utasításai után a mi I 
szolid, finom Ízlésű asszonyaink nem öltöz- 1 
kelnek, a szépirodalmi közvéleményeivel meg 
nem elégedhetnek, éber gonddal ajánljuk 
olvasóink figyelmébe a Divat Szalont, a lég- i 
első női lapot, mely immár tizenkét év óla 
magyarázza a józan divatot, tizenkét év óla 
ad egy teljes szépirodalmi lapot regénymel
lékletek helyett, tehát két, sőt a gyermek-di
vatról szöló lapocskával együt lulajdonképen 
három lapot évi hat fit előfizetési dij fejében. 
A Divat Szalon-nak egy teljes évtized áll 
rendelkezésére annak bebizonyítására, hogy j 
az a lap, mely után a magyar uriasszo- I 
nyok szolidan, elegánsan öltözhetnek és ez 1 
az, mely szépirodalmi közlönyével más, külön 
szépiroalmi lap megszersésőt teljesen felesle
gessé teszi. A Divat Szalon mindig nagy súlyt 
helyezett a külső ruhák készítésén kivid a 
fehénemü-divvt bőséges ismertelésére, nem
különben a gyermekruha-divalra és nagy 
gonddal ismerteti a kézimunkákat, állandó 
tanfolyamot vezetvén ama kézimunkák ma
gyarázására, melyek már szinle a művészet 
fogalmába tartoznak, ezenkívül, hogy módot 
nyújtson a ruháknak otthon való jó csinos 
elkészítéséhez, minden előfizetőnek ingyen 
küld jo és pontos szabásokat bármely számban. 
Oly kedvezmény ez, melyei eddig sem ma
gyar, sem külföldi divat-lap nem nyűit. 
Hogy mindezt a Divat Szalon látja el a 
legszebb színes képekkel, a legparazabb 
szabásivekkel, mondani is felesleges. És e 
tökéletes divatlap mellé a Divat Szalon egy 
teljes, gondosan vezetett szépirodalmi lapot 
csatól, Szaboné-Nogáll Janka szerkesztése 
alatt költeményeket, regényekül, elbeszélése
ket ad a legkiválóbb írók tollából. Gondos
kodik talányokról, helyet ad az olvasók le
velezésének. Azon kivül pedig, hogy a szer
kesztői üzenetekben mindenki közvetlenül 
attól az Írónőtől k..p benső ügyeihez taná
csot, kinek emberismeretét, mélységét és finom
ságai mindig első helyen említi a kriti
ka, állandó czikksorozatdan találja fiatal lá
nyok szamára irt gyöngéd tanácsokat. Olva
sóiknak tesszük szives baráti szolgálatot 
midőn a Divat Szalont, a legjobb női lapot 
figyelmükbe ajálnjuk. Ara : egész évre 6 Irt, 
lélévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr.

— Némi, a dissmü rcproductiijára vo
natkozó tájékozás. Több mint 40 évesjóaka-

ratu és gyakran valóban teljesen önzet
len kiadásaim között ez a vállalatom járt 
a legsúlyosabb nehézségekkel és a legna
gyobb anyagi áldozattal. Miután Zi hy 
maga irta a szöveget és ehhez a szöveg hez 
alkalmazta az illustratióit, a szokásos 
typographiai sokszorozás, mely meg kí
vánja, hogy a columnák hossza és széles
sége egyforma legyen, lehetetlenné vált. 
Tehát kénytelen voltam a rendkívül fá
radságos photolithographiai sokszorozáshoz 
menekülni, a mely azt kívánja, hogy min
den oldal kézzel a legnagyobb vigyázat
tal kétszer-háromszor nyomassák és hogy 
minden lap lenyomata, ha némileg nem 
sikerült, retouehiroztassék, vagy eldobás 
sék. Ez által sikerült is a geniális rajzo
kat és a leirt szöveget oly módon repró- 
ducaltatni, hogy azokat a leggyakorlatiabb 
szem is alig képes az eredetiektől meg
különböztetni. Az ilyen sokszorosítások 
előállítása annyi időt vesz igénybe és mi
után minden egyes oldalnak nyomása mű
értő kezelést kíván oly rendkívül költsé
ges, hogy azokat a legritkább esetben 
szokták oly diszmüvek számára melyek a 
könyvpiacára jutnak, igénybe venni. Ha
zai irodalmunkban ily nemű vállalat tehát 
még nem létezett de külföldön is alig is
merünk albumot, melynek rajzai és szöve
ge az eredetinek vonásról-vonásra hason
másai a reprodukció eme tökélye rende
sen csak akkor vétetik igénybe, midőn 
czélja a nagy meoterek ritka régi rajzait 
metszeteit az utókor vagy amateurök szá
mára megmenteni, a midőn ezekért me
sés árakat fizetnek. Ily kép nem túlzás, ha 
azt állítom, hogy minden egyes ballada 
többe kerül, — tekintve a művész nagy 
tisztele (diját is. — mint a mennyi az el- 
árusitás által elérhető nettó bevétel.

Nyilttér.*)

COGNAC
Gróf Keglevieh István u!d.

Ilivé Jó jó minősége folytán legnagyobb 
elieijedségnelí örvend, a kizárólag dísz
oklevelekkel kitüntetett *,**,* ’* Extra, **** 
és V. 8. O. (fine champagne d’Mongrie) 
jegyű gyártmányai mindenütt kaphatók. 
a ezégnek gyári raktára Ausztria-Magyaror- 
szágban a legnagyobb és legrégibb e szak

mában.

Központi írod: Budapest. Rudolf rakpart 7.
Eteii rovatért nem felel n szerk.

■nanaBMESxaonRsaeunansTKSATutTvitzAóifZM&aEfMSKDSEnaaBHi

Felelős szerkesztő: Dr. Alföld? Árpid 
Ügyvéd.

Kiadö-lulnjdonos : Obiét. Károly.

72katasztrális
HOLD

különféle föld; közte szántó-, rét-, erdő 
és legelő Ó- és Uj- Topolyén 
(Szlavóniában) vasúti-állomás 
és műűt mentén, előnyös feltételek 
mellell. — részletfizetésre is ■— eladó 
vagy több évre bérbeadó.

Bővebb felvilágosítási nyújt a tu
lajdonosnő

Fuhrmann Mathilda úrnő 
Szón tán.

Mariaczelli 
GYOMÖRCSEP 

rendkívül jótékony hatás 
gyomorbetegségeknél, 

nélkllHizhetleii rég elismert házi és 
nópsz.cr

élvágylala nságnál, gyomorbetegségnél, kelle
metlen lehelet, föllüvodás, savanyú fölböffe- 
nés, hasmenés, gyomorégés, túlsók nyálka- 
képzödés, sárgaság, hányinger és hányás,

■ gyomorgörcs, haskeményedés és dugulásnál,
Ez úgy fölájás, a gyomor megterhelése,

■ étel- és italnál, giliszta máj és légi bajok
nál rendkívül jó kipróbált gyógyhatású szer. 
Fönnevezeti betegségeknél e Jlftríaczi'lli 
gyoinorcseppek évek folyamán a legjobbnak 
bizonyult, mit sok száz elismervény bizonyít. 
Egy üveg használati utasítással együtt40 kr. 
kétszeres üveg 70 kr. Fölerakat.

Cári Brady, gyógyszertár zum 
, Köriig von Unganu

Bécs, I. Fleischmarkt 1.
Kapható minden gyógyszertárban. 

Föelárusiló hely:
TÖRÖK JÓZSEF,

gyógyszeriára Budapest, VI. Király-ulcza
12. sz. a.

vásárlási forrás.
Stebler Antal 
órás és ékszerész 
Zománcban, Deák
kőrút (Korzó) a Ja 
kobcsics-féle ház

ban.
Dús választék 

Schwei ci arany-, 
ezüst-,trilla-, bécci

inga-, konyha-, francia Wccker- iró asztali és 
schwarzwah i órákban : Továbbá nagy vá
laszték ékszer-, arany-, ezüst, és China ezüst
árukban és különféle újdonságok a legol

csóbb árak mellett.

Óráknál 2 évi jótállás!!
Elfogadok minden e szakmába vágó javítá
sokat. Veszek és becserélek töredék arany 
és ezüstárukat a legmagasabb áron. — Vi
déki megrendelések pontosan és gyorsan 

eszközölte! nek.
Vésnök: munkákat legtisztábban eszközlöm.

(Jegygyűrűbe vésés ingyen.)

üj. Óra biztosítás! Uj.
Fali inga-, konyha-, ébresztő-, Schwarz- 

waldi stb. óráknál egy évre 50 kr. bitosit- 
tási dij fizetendő, mely összegért kötelezett
séget vállalok egy (1) egész évre, az órák, 
avitásál díjmentesen eszközölni.
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Szives pártfogásért esedez

kiváló tisztelettel

• •

ü zletmegny itás.
A nagyérdemű hölgyközönségnek szives tu

domására hozom, hogy itt helyben, a Ts’eíoH. 
utcíKákoíi Dr Faíczione Nándor úr házában

Jubáné úrnő helyisége mellett

> <

Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű 
hölgyközönségnek o^ü és téli Jacfucítáisimt, 
a legnjaabb O’íasw&ha és gasigoS szabásban, 
továbbá mindennemű és kivitelű gallérok:, 
burkony, (Radmantl) eedtköpeny gyerme
kek számára is. Főtörekvésem, hogy a nagyér
demű hölgyközönség szives bizalmát kiérdemeljem, 
mit szerény haszon mellett igyekszem kivívni 
magamnak. Zgj

Továbbá bátor vagyok megjegyezni, hogy 
mindennemű prémezéseket
elvállalok, melyek saját felügyeletem alatt esz
közöltetnek.
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maláta- 
készítményei v 

gyengék és betegeknek.
Hoff János

maláta egészségi itala.
Általános e]gyent 11 lésnél, 

az alhasl szervek rendelle
nes niííködésénél. mell- és 
gyomor bántalmaknál, nem
különben a lábadóz.óknak leg
jobban bevált legjobb izü erősítő 
szere. Egy palaczk ára 75 kr. — 
Öt palaczk bérmentve 3.75 kr.

Tíz éve, vagy tnr légibb idő óla 
használom az Ön maláta -gészségi Mi. 
lét és cgyébb maláta keszilinénymt. 
Ezek az egyedüli szerek, melyek fele*  
bégemnek visszaadták ;•/. egészséget.

Böger, Becs, llofinühlgasse.

Hoff János

sűrített maláta kivonata.
Tiid óhajoknál. ségebn- 

rntnál. úgymint idiilt köhö
gésnél ; főleg a gyermekek 
légzési szerveinek megbetege
désénél a legjobb sikerrel alkal- 
mazlalik. Ize nagyon kellemes.

Egy üveg ára 1 fit. — Öt 
üveg bérmenlve 5 frt.

Maláta kivonni c^zilményei való
ban jó és hatásos szerek. Küldjön te
hát sit.ét 5 üveg maláta kivonató . 1 
font maláta vsc kóládét és 2 2 zacskó 
maláta kivonat mell cznkoikát.

Fisclier G. őrnagy N.-Várad.

Hoff János

maláta egészségi csokoládéja.
Gyengeségnél, vérsze

génységnél, idegességnél, ál
matlanságnál. ét vágy fn lan
ságnál kitünően bevált. Rend
kívül jo izű és tápláló. Gyenge 
gyermekek Igen jó eredménynyel 
használják.

Egy csomag ára 1 fit.

Maláta csokoládéja a legkitűnőbb a 
mit ismerek. Ezen kellemes italt idillt 
gyomor — illetve emésztési zavaroknál, 
sápkórnál és általános gyengeségnél 
mindenkor jó eredménynyel alkah 
mazom. I)r. Nicolei orvo°, Tr ebei

Hoff János 

maláta-kivonat mell ezukorkái 
Köhögésnél, rekedtségnél, 

elnyálkásodásnál, főleg tüdő- 
hurutnál ulolérhetlen hatású. 
A valódi maláta mellczukorká- 
kal emésztési zavar nélkül tet
szés szerinti mennyiségben le
hel használni. Egy doboz ára 
10 kr., egy zsacskó 30 kr.

Csodálatos volt maláta kivonat moll 
ezákorkáinak Itatása makacs köhögésem 
ellen.
Zedlltz-Nenkirch lovag, Widdenburg. 

Ozitkotkái feleségem köhögésén és 
asthtnatikus bantalinsitn kitűnően segi. 
lenek. Uliscli plébános, IVelsehiilz

Raktár Zomhorban : Gallé E. örök.. Temesváry József. Tárczay István, Schvarc Emil 
gyógyszertáraiban: Weidinger S. és Zs. kereskedésében.

Magyarországi kizárólagos főraktár Török József gyógysze-fára Budapest király u. 12.
K ;>/Iriiicnyek árjegyzékkel Inrjru és V i ni e n t t e.

Deutsch Mór órás és ékszerésznél Zomborban
Kossuth Lajos-utcza, Lallosevics-íéle-ház, takarék

pénztár mellett,
meglepő szép karácsonyi és újévi aján*  

dékok ékszerekben és órákban 
kaphatók, igen jutányos ár mellett.

A kiadó-tulajdonon Ohlát Károly könyvnyomdájából Zomborban.


